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MOTTO 

 

 

 

 

“Anyone can lose their way, all you need is courage to walk the unfamiliar and 

daunting path again.” 

 

(Choi Seungcheol)  
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TRANSLITERASI 

Penulisan kata-kata bahasa Jepang dalam skripsi ini mengacu pada “Pedoman 

Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program Studi 

Pendidikan Bahasa Jepang Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan 

Ganesha pada tahun 2017. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 

 

 

あ い う え お        

a i u e o        

か き く け こ   が ぎ ぐ げ ご 

ka ki ku ke ko   ga gi gu ge go 

さ し す せ そ   ざ じ ず ぜ ぞ 

sa shi su se so   za ji zu ze zo 

た ち つ て と   だ ぢ づ で ど 

ta chi tsu te to   da ji zu de do 

な に ぬ ね の        

na ni nu ne no        

は ひ ふ へ ほ   ば び ぶ べ ぼ 

ha hi fu he ho   ba bi bu be bo 

ま み む め も   ぱ ぴ ぷ ぺ ぽ 

ma mi mu me mo   pa pi pu pe po 

や  ゆ  よ        

ya  yu  yo        

ら り る れ ろ        

ra ri ru re ro        

わ   を ん        

wa   o n        



 

 

 

 

1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap. 

Contoh:    冗談       joudan          *joodan 

紅茶       koucha         *koocha 

2. “ん” dilambangkan dengan “n”. 

Contoh:    写真        shashin        *shashing 

元気       genki            *gengki 

きゃ きゅ きょ   
 ぎゃ ぎゅ ぎょ  

kya kyu kyo    gya gyu gyo  

しゃ しゅ しょ   
 じゃ じゅ じょ  

sha shu sho    ja ju jo  

ちゃ ちゅ ちょ   
  

   

cha chu cho        

にゃ にゅ にょ   
  

   

nya nyu nyo        

ひゃ ひゅ ひょ   
 びゃ びゅ びょ  

hya hyu hyo    bya byu byo  

みゃ みゅ みょ   
 ぴゃ ぴゅ ぴょ  

mya myu myo    pya pyu pyo  

りゃ りゅ りょ   
  

   

rya ryu ryo        



 

 

3. “っ” (つ kecil) dilambangkan dengan konsonan rangkap berikutnya, tetapi 

“っち” (termasuk “っちゅ” dan “っちょ”) merupakan pengecualian. 

Contoh:     ちょっと chotto           

 葉っぱ  happa        

  

 

4. Penulisan nama tempat 

Contoh:      大阪      Osaka           *Oosaka 

  京都       Kyoto          *Kyouto 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan 

Contoh:      山田涼介  Yamada Ryousuke   *Ryousuke Yamada     

       知念侑李     Chinen Yuuri           *Yuuri Chinen 

6. Tanda apostrof („) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku 

kata berikutnya 

Contoh:      原因       gen’in          *geng’ing 

            信用             shin’you       *shing’you 

7. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring 



 

 

Contoh:     Kanji 

Hiragana 

8. Penulisan partikel dalam kalimat 

Contoh:      私の趣味はゲームをすることです。 

Watashi no shumi wa geemu o suru koto desu. 

ベッドの上に枕があります。 

Beddo no ue ni makura ga arimasu. 

彼女は中国へ旅行に行きます。 

Kanojo wa Chuugoku e ryokou ni ikimasu. 
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